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Editorial 

 
Liebe Familienforschende 

Das  Coronavirus  hat  die Welt  aus  den  Fugen  ge‐
bracht. In den ersten Märztagen begann es mit dem 
Hinweis  auf  eine  sich  anbahnende  Gefahr,  deren 
Ernst anfangs verkannt wurde. Die Empfehlung des 
Bundesrates,  bei  einer  Begrüssung  nicht mehr  die 
Hand  zu  geben,  irritierte  zwar,  aber  es wurde  auf 
kreative Begrüssungsrituale ausgewichen und damit 
zur Tagesordnung übergegangen. In der Folge über‐
schlugen  sich  die Meldungen. Mutmassungen  ver‐
dichteten sich zu Gewissheiten.  
Spätestens  als  der  Bundesrat  die  Notlage  ausrief, 
war  allen  klar,  dass  nicht mit  einem  schnellen  Zu‐
rück zur Tagesordnung zu rechnen ist. Die Situation 
glich der Mobilmachung  im Zweiten Weltkrieg, die 
mir vom Hörensagen von meinem Vater geläufig ist. 
Ab der zweiten Hälfte des Monats März beherrschte 
Covid‐19, wie die Pandemie mittlerweile bezeichnet 
wurde, Tag für Tag die Schlagzeilen aller Medien  in 
sämtlichen  Lebensbereichen,  von  der  Politik  über 
die Wirtschaft bis hin zu den Sportnachrichten. 
 
 

 
 
Traditionelle  Werte  waren  plötzlich  in  Frage  ge‐
stellt. Ein neues Vokabular war im Entstehen begrif‐
fen: Social distancing, lockdown, stay at home, Tes‐
ten, Impfen, Contact tracing, Schutzmasken.  
Ältere  Personen  fanden  sich  unvermittelt  in  einer 
Risikogruppe wieder, der die Ausgangssperre nahe‐
gelegt und vom Kontakt mit Enkelkindern abgeraten 
wurde. Nicht nur für Grosseltern, auch für mich als 
frischgebackenen,  kurz  hintereinander  zweimal 
Grossonkel  gewordenen  Senior bedeutete dies  ein 
schmerzlicher Eingriff. Das Home Office wurde zum 
Rückzugsort und bot sich zur Reflektion über grund‐
sätzliche Fragen an. Ich schätzte es, dass für die Fa‐
milienforschung  bereits  heute  viele  genealogische 
Quellen online verfügbar sind. Es  ist damit zu rech‐
nen und zu hoffen, dass Covid‐19 die Digitalisierung 
historischer Quellen weiter vorantreiben wird. 

Kurt Münger 
Präsident SGFF/SSEG 
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Editorial 

Chers membres de la SSEG 

Le coronavirus a mis le monde sans dessus dessous. 
Cela a débuté dans les premiers jours de mars avec 
l’annonce d’un danger  imminent, dont  la gravité a 
d’abord  été  sous‐estimée.  La  recommandation  du 
Conseil  fédéral de ne plus  se  saluer  avec une poi‐
gnée de main, bien que dérangeante, a mené à de 
nouveaux  rituels de salutation, désormais à  l’ordre 
du jour. Par la suite, les annonces se sont succédées 
et les doutes transformés en certitudes. 
Après  que  le  Conseil  fédéral  ait  déclaré  l’état 
d’urgence, il était clair qu’il n’y aurait pas de retour 
rapide  à  la  normale.  La  situation  ressemblait  à  la 
mobilisation  durant  la  Seconde  Guerre  mondiale, 
que je connais par ouï‐dire de mon père. À partir de 
la  seconde moitié  du mois  de mars,  la  Covid‐19, 
comme on appelle désormais  la pandémie, a fait  la 
une de  tous  les médias,  jour après  jour, dans  tous 
les domaines de la vie, de la politique à l’économie 
en passant par  les nouvelles  sportives.  Les  valeurs 
traditionnelles  ont  soudainement  été  remises  en 
 

 
 
 

en  question.  Un  nouveau  vocabulaire  émergeait: 
distanciation  sociale,  confinement,  rester à  la mai‐
son,  dépistage,  vaccination,  traçage  des  contacts, 
masques de protection. 
Les  personnes  âgées  se  trouvent  soudainement 
dans un groupe à  risque, à qui  le  confinement est 
recommandé et à qui  il est déconseillé d’avoir des 
contacts avec leurs petits‐enfants. Cela a représenté 
une  épreuve  difficile  non  seulement  pour  les 
grands‐parents,  mais  également  pour  moi,  jeune 
senior  devenu  grand‐oncle  deux  fois  de  suite.  Le 
travail à domicile devient un lieu de retraite et nous 
amène  à  des  réflexions  sur  des  questions  fonda‐
mentales.  J’estimais qu’il y avait déjà beaucoup de 
sources en ligne disponibles pour les études généa‐
logiques. Avec cela, il faut s'attendre et espérer que 
la Covid‐19 continuera à faire progresser la numéri‐
sation des sources historiques. 

Kurt Münger 
Président de la SGFF/SSEG 

 
 

 
 
 
 
 

 

Kirche Münsingen   © Therese Metzger 
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SGFF/SSEG Hauptversammlung und Jahresausflug 

Einladung 
Samstag, 17. Oktober 2020 in Münsingen 
 
 

Ort und Programm 

Gasthof Ochsen  
Bernstrasse 2, Münsingen  
 
Ab 09.15   Kaffee/Gipfeli und Büchertisch 
10.00  Hauptversammlung 2020 
  (Unterlagen im Newsletter 2020/1) 
11.15‐11.45   Apéro 
11.45.‐13.30  Mittagessen 
13.30  Vortrag  
  1000 Jahre Kirchengeschichte 
  allgemein und an Beispielen 
  der Kirchgemeinde Münsingen 
anschliessend Führung im Dorfkern um das Schloss 
15.30/45  Ausklang im Restaurant Schlossgut 

Gäste/Nichtmitglieder sind herzlich willkommen. 
 

Anreise 
Mit der S1 oder dem Lötschberger erreichen Sie den 
Bahnhof Münsingen  ab  Bern  bzw.  Thun  in  jeweils 
10‐15 Minuten. Das Restaurant Ochsen  ist  in gut 5 
Minuten zu Fuss erreichbar. Die Ortsbusse Nr. 160, 
162 und 168  fahren  im Viertelstundentakt von der 
Haltestelle Bahnhof Münsingen direkt vor das Res‐
taurant Ochsen. Parkplätze hat es beim Restaurant 
nicht viele; aber unterhalb des Schlosses oder beim 
Restaurant Schloss sind genügend öffentliche Park‐
plätze vorhanden. 
 

Kosten CHF 50.00 
Kaffee & Gipfeli zum Empfang, HV inkl. Mittagessen 
und  Rahmenprogramm  (ohne  Getränke  beim Mit‐
tagessen & Schlusstrunk) 
 

 

Invitation 
Samedi 17 octobre 2020 à Münsingen 
 

Lieu et programme 
 
Auberge‐restaurant Ochsen 
Bernstrasse 2, Münsingen 
 
Dès 09h15   Café/Croissant et stand de livres 
10h00  Assemblée générale annuelle 2020 
  (documents à Newsletter 2020/1) 
11h15‐11h45   Apéro 
11h45‐13h30  Repas de midi 
13h30  Conférence 

1000  ans  d’histoire  de  l’église  en 
général  et  par  des  exemples  de  la 
paroisse de Münsingen 

Suivi par   La visite guidée du centre du village 
autour du château 

15h30‐45  Note finale au Restaurant Schlossgut 

Les invités/non‐membres sont les bienvenus. 
 

Trajet  
Avec le S1 ou avec le Lötschberger, vous pouvez re‐
joindre la gare de Münsingen à partir de Berne, res‐
pectivement de Thun en 10‐15 minutes. Le  restau‐
rant Ochsen se trouve à 5 minutes à pied. Les bus à 
proximité  n°160,  162  et  168  circulent  tous  les 
quarts  d’heure  de  la  gare  de  Münsingen  et 
s’arrêtent directement devant le restaurant Ochsen. 
Il n’y a pas beaucoup de places de stationnement au 
restaurant ; mais en dessous du château ou au res‐
taurant Schloss, il y a un nombre suffisant de places 
de parc disponibles. 
 

Coût CHF 50.00 
Café et croissant de bienvenue, AG y c. repas de mi‐
di et activités de la journée (sauf les boissons du re‐
pas de midi & quatre‐heures).   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lageplan 
Gasthof Ochsen, Bernstrasse 2, Münsingen 
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Münsingen 

Münsingen  ist wie  viele  andere Ortschaften  schon 
in  prähistorischen  Zeiten  besiedelt  worden.  Be‐
rühmt  ist eine keltische Gräbersiedlung südlich des 
Dorfes mit  einer  eigens  nach  ihr  benannten  Fibel. 
Auch die Römer hinterliessen ihre Spuren mit einem 
Mosaik, gefunden nahe der heutigen Kirche und bei 
der Möbelbaufirma USM zu besichtigen.  
Hans Franz Nägeli (1497‐1579), Eroberer der Waadt, 
hat die alte Burg 1555 zu einem Schloss umgebaut. 
Heute  beinhaltet  das  Gebäude  das  Museum,  die 
Musikschule  und  die Abteilung Bildung  und  Kultur 
der Gemeinde Münsingen.  
Das  einstmalige  Strassendorf  hatte  seinerzeit  eine 
wichtige  Funktion  beim  Pferdewechsel  und  wenn 
nötig zum Übernachten auf dem Weg von Basel ins 
Wallis  und  weiter  nach  Italien.  Drei  historische 
Gasthöfe  zieren  noch  heute  die Hauptstrasse. Das 
Wynhus wird 1376 erstmals erwähnt und gilt als die 
älteste Taverne im Kanton Bern. Im Restaurant Och‐
sen werden wir die  SGFF‐Hauptversammlung 2020 
ausnahmsweise  kombiniert mit  dem  Jahresausflug 
abhalten. Der Gasthof wird  von  der  Familie  Löffel 
seit 99 Jahren in vierter Generation geführt.  
Es würde uns freuen, wenn Sie dabei sind. 

Die  Gastgeberin  und  Referentin  Therese Metzger‐ 
Münger 

 
 

Münsingen 

Münsingen,  comme  beaucoup  d'autres  localités, 
était déjà peuplée à l'époque préhistorique. Au sud 
du  village, un  cimetière  celtique, dont  la brochure 
porte son nom, est célèbre. Les Romains ont égale‐
ment  laissé  leur marque  avec une mosaïque  trou‐
vée  près  de  l'église  actuelle  et  que  l’on  peut  voir 
chez  le  fabricant de meubles USM. Hans Franz Nä‐
geli  (1497‐1579),  conquérant  du  Pays  de  Vaud,  a 
transformé  l'ancien château‐fort en un château en 
1555.  Aujourd'hui,  le  bâtiment  abrite  le  musée, 
l'école  de musique  et  le  Département  de  l'éduca‐
tion et de la culture de la commune de Münsingen.  
L'ancien  village‐rue avait, à  l’époque, une  fonction 
importante pour  changer  les  chevaux  et,  si néces‐
saire, passer la nuit sur le chemin de Bâle au canton 
du Valais et ensuite vers  l’Italie. Trois auberges his‐
toriques  ornent  aujourd'hui  encore  la  rue  princi‐
pale. Le Wynhus, qui a été mentionné pour  la pre‐
mière fois en 1376, est considéré comme la plus an‐
cienne  taverne  du  canton  de  Berne.  Cette  année, 
l’Assemblée générale 2020 de la SSEG, laquelle aura 
exceptionnellement  lieu  à  la  même  date  que 
l’excursion annuelle,  se  tiendra à  l’auberge‐restau‐
rant  Ochsen.  L'auberge  est  tenue  par  la  famille 
Löffel,  depuis  quatre  générations,  soit  depuis  99 
ans.  
C’est avec grand plaisir que nous vous accueillerons.  

L’hôtesse et conférencière du jour Therese Metzger‐
Münger 

 
 
 

 
 

  www.ochsen‐muensingen.ch 

Schloss Münsingen            Mosaik Kaltwasserbecken  
© WillYs Fotowerkstatt   © 2012 Museum Schloss Münsingen 
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Hexenverfolgungen in Zürich 

Die Hexenprozesse in der Schweiz 

Walter Letsch 
 
Über die Hexenverfolgungen  gibt es  sehr  viele  fal‐
schen  Vorstellungen.  Die  meisten  glauben,  diese 
hätten  vor  allem  im Mittelalter  stattgefunden und 
seien von kirchlicher Seite inszeniert worden. Ande‐
re meinen, es sei um die Vernichtung ‹weiser Frau‐
en› und Hebammen gegangen, da diese über Emp‐
fängnisverhütung  Bescheid  gewusst  hätten.  Tat‐
sächlich haben die meisten Verfolgungen und Hin‐
richtungen in der Frühen Neuzeit (nach 1500) statt‐
gefunden, wurden vor allem von weltlichen Gerich‐
ten und Dorfgemeinschaften betrieben, und erfass‐
ten vielerorts auch Männer. Der Beginn der europä‐
ischen Hexenverfolgungen  geht  ins  Spätmittelalter 
zurück  und  zwar  in  die  Umgebung  der  Süd‐  und 
Westschweiz, bevor sie sich weiter nach Mittel‐ und 
Westeuropa ausbreiteten.  
Die  Ermittlung  der  Anzahl  der Hexenprozesse  und 
Hexenhinrichtungen ist keine einfache Aufgabe. Da‐
zu müssen die Fälle aller Kantone zusammengestellt 
werden. Diese Arbeit ist 2007 in einer Studie durch‐
geführt worden. Das Ergebnis war eine Gesamtzahl 
von 6414 Hexenprozessen mit 4438 Hinrichtungen. 
Demgegenüber ist eine frühere Arbeit von 1945 auf 
8888  Hexenprozesse  mit  5417  Hinrichtungen  ge‐
kommen.  Die  grössten  Unterschiede  dieser  zwei 
Untersuchungen betreffen die Kantone Waadt, Wal‐
lis und Freiburg. Die Differenzen beruhen vor allem 
darauf,  dass  bei  den  höheren  Zahlen  die  in  den 
Quellen fehlende Jahre mit Durchschnittszahlen aus 
den  verfügbaren  Jahren  gefüllt  worden  sind;  teil‐
weise liegen heute aber auch neuere Forschungser‐
gebnisse  vor,  die  in  der  jüngeren  Arbeit  berück‐
sichtigt  worden  sind.  Gemäss  den  obigen  Zahlen 
haben  60–70  Prozent  der  Hexenprozesse  mit  To‐
desurteilen geendet.   
Daraus wird  klar,  dass  es  sich  bei  den  erwähnten 
tieferen  Zahlen  der  neueren  Untersuchung  um 
Mindestwerte  handeln muss,  bei  denen Überliefe‐
rungslücken nicht mit Schätzungen ergänzt worden 
sind. Für manche Kantone  liegen zwar Zahlen über 
die Hinrichtungen vor, doch tappen wir hinsichtlich 
der Zahl der Prozesse im Dunkeln; auch hier besteht 
natürlich die Versuchung, fehlende Zahlen zu ergän‐
zen.  Die  oben  angegebenen  Zahlen  können  also 
nicht mehr, als bloss einigermassen solide Hinweise 
über das Ausmass des Hexenwahns  in der Schweiz, 
vermitteln.  
Die  Zahlen  der  Hexenprozesse  und  Hinrichtungen 
zeigen  in der Schweiz ein  starkes Gefälle  von  Süd‐
westen  nach  Nordosten.  Am  meisten  Hinrichtun‐
gen,  nämlich  1706  Fälle,  waren  im Waadtland  zu 
verzeichnen. 421 Fälle gab es in Neuenburg, 314 im 

Wallis und 276 in Genf. Markant tiefer war die Zahl 
der Hinrichtungen  in der Nordschweiz, während die 
Innerschweiz  eine  Zwischenstellung  einnahm.  Ein 
Sonderfall war Graubünden, wo die Zahl der Hexen‐
verbrennungen auf etwa 500 geschätzt wird, ohne 
dass  diese  Zahl  aber  genau  untermauert  werden 
könnte;  Graubünden  ist  vor  allem  auch  für  seine 
Kinderhexen‐Prozesse bis 1712 bekannt geworden. 
In Zürich gab es 225 Prozesse und 79 Hinrichtungen. 
Dies  ist  etwa  vergleichbar mit  den  316  Prozessen 
und 56 Hinrichtungen  in Bern. Demgegenüber wie‐
sen die benachbarten Kantone Zug mit 173 und Lu‐
zern  mit  mindestens  254  Hinrichtungen  deutlich 
höhere Opferzahlen  aus. Gesamtschweizerisch  be‐
trafen rund ein Drittel aller Hinrichtungen Männer, 
also Hexenmeister, wobei dieser Anteil mit 45 Pro‐
zent im Waadtland besonders hoch lag.  

Die Hexenprozesse in Zürich 

In  der  Stadt  Zürich  wurden  225  Hexenprozesse 
durchgeführt und 79 Todesurteile vollstreckt, wobei 
aber nur 63 der wegen Hexerei hingerichteten Per‐
sonen  aus  dem  Zürcher  Herrschaftsgebiet  stamm‐
ten,  13  aus  dem  Aargau,  3  aus  St.  Gallen  und 
Deutschland. Die entsprechenden Prozessakten sind 
in  Transkriptionen  und  Zusammenfassungen  zu‐
gänglich gemacht worden. In manchen Fällen wurde 
den Angeklagten schon andernorts der Prozess ge‐
macht,  bevor  sie  nach  Zürich  überführt  wurden. 
Hier  besteht  die  Gefahr  von  Doppelzählungen  bei 
den Prozessen. Die Zahl der Todesfälle muss – abge‐
sehen von den  fehlenden Akten – auch aus einem 
anderen Grund noch  etwas  erhöht werden:  Einige 
Angeschuldigte  starben  unter  der  Folter  oder 
begingen  im  Kerker  Suizid,  um  den  Torturen  und 
der Verbrennung bei lebendigem Leib zu entgehen, 
und wieder andere überlebten  Folter und Urfehde 
(Schwur, sich nach der Freilassung nicht an Richtern 
und  Folterknechten  zu  rächen)  nur  für  kurze  Zeit. 
Solche Fälle werden nicht zu den Hingerichteten ge‐
zählt, obwohl sie ebenfalls Opfer der Hexenprozes‐
se geworden sind.  
Es  gab  kaum  Hexen  in  den  grossen  Landvogteien 
Kyburg  und  Grüningen  gab,  vermutlich  weil  ent‐
sprechende  Anschuldigungen  bereits  durch  die 
Landvögte unterdrückt wurden. Viele Hexen gab es 
in  den Obervogteien  am  See,  deren Obervögte  in 
der  Stadt  Zürich  residierten. Die Obervögte wech‐
selten sich  jährlich ab und hatten geringere Befug‐
nisse  als  die  Landvögte,  die  auch  über  die Blutge‐
richtsbarkeit verfügten. Viele Hexen gab es  im Raf‐
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zerfeld und  in der Herrschaft Wädenswil,  zwei Ge‐
bieten, die damals erst über ein Burgrecht mit Zü‐
rich  verbunden waren, wo  also Hexenprozesse  als 
geeignetes Mittel erscheinen mussten, die stadtzür‐
cherische Herrschaft zu festigen.  
In  Zürich  handelte  es  sich  bei  den  Opfern  um  74 
Frauen  und  fünf  Männer.  28  davon  wurden  be‐
schuldigt, Unwetter verursacht zu haben,  insbeson‐
dere Hagelschläge. Rund 50 hatten  angeblich Vieh 
und Menschen geschädigt, wobei aber oft keine ge‐
nauen  Angaben  dazu  gemacht  wurden.  Diese  Be‐
schuldigung  scheint  oft  einfach  deshalb  erhoben 
worden  zu  sein,  weil  solche  Schädigungen  zum 
normalen  Repertoire  einer  Hexe  gehörten.  In  fast 
allen  Fällen  wurde  auch  ‹Umgang›  (d.h.  Ge‐
schlechtsverkehr)  mit  dem  Teufel  vorgeworfen. 
Letztlich  war  also  der  Teufelspakt  das  geahndete 
Kapitalverbrechen, der Wetterzauber und die Schä‐
digung von Vieh und Mensch dienten oft nur noch 
zur  Unterstreichung  der  im  Bund mit  dem  Teufel 
verübten Schandtaten. Es waren nicht diese Schädi‐
gungen,  die  zum  Todesurteil  führten,  sondern  die 
Teufelsbuhlschaft und die Verleugnung Gottes. Das 
wurde  als  Ausnahme‐Verbrechen  betrachtet,  das 
die  Anwendung  der  Folter  erlaubte,  um  zu  einem 
Geständnis zu gelangen. Die meisten Hexen gestan‐
den denn  auch  ihre  angeblichen Delikte nur unter 
der Folter. Nur  in sieben der 79 Fälle scheint keine 
 

Folter angewandt worden  zu  sein.  In diesen Fällen 
hatte  es  offenbar  schon  gereicht,  die  Folterinstru‐
mente  durch  Henker  und  Folterknechte  zeigen  zu 
lassen. Das unter der Folter abgepresste Geständnis 
musste anschliessend ohne Folter bestätigt werden. 
Wurde es widerrufen, wurde die Folter erneut ein‐
gesetzt,  bis  das  Opfer  bereit war,  das  Geständnis 
auch ohne Folter zu bestätigen. 
Die Folter bestand in der Regel darin, dass dem Op‐
fer die Hände hinter dem Rücken zusammengebun‐
den wurden und es daran hochgezogen wurde, was, 
wie  man  sich  leicht  vorstellen  kann,  äusserst 
schmerzhaft war. Als Verschärfung wurden Gewich‐
te an die Füsse gehängt. Bei dieser Prozedur kugel‐
ten meist schon bald die Schultergelenke aus. Es er‐
staunt  nicht,  dass  Personen,  die  nach  der Marte‐
rung  freigelassen  werden  mussten,  körperlich 
schwer geschädigt und arbeitsunfähig waren. 
Von den 79 hingerichteten Personen wurden 47, al‐
so  rund 60 Prozent,  lebendig  verbrannt. 26 Perso‐
nen  wurden  enthauptet,  der  Leichnam  verbrannt 
und die Asche in den Fluss gestreut, um alle Spuren 
zu  tilgen.  Zwei  Frauen  wurden  in  der  Limmat  er‐
tränkt. Betrachten wir die Herkunft der Hexen aus 
dem Gebiet der Zürcher Herrschaft, so fällt auf, dass 
keine  einzige  Person  aus  den  Städten  Zürich  und 
Winterthur stammte. In diesen Städten gab es nicht 
einfach  keine  Hexen,  es  scheint,  dass  es  dort  aus  
 
 

Historischer Hexenturm in Zürich (heute: am Ort der Quaibrücke) 
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Sicht  der Obrigkeit  gar  keine Hexen  geben  durfte, 
weil  dies  vielleicht  die  städtische Ordnung  gestört 
hätte.  Zwar mag  es  zu  Hexenbeschuldigungen  ge‐
kommen sein, doch dürften diese vom Rat abgewie‐
sen worden sein; jedenfalls kam es nie zu einer Ver‐
urteilung. Hier  spielte wohl  auch  die  relative Ano‐
nymität  in den Städten eine Rolle.  In den Dörfern, 
wo jeder jeden kannte, gab es wohl viel eher Grund 
zu  Missgunst,  Ausgrenzung  und  Verdächtigungen. 
Dazu kam, dass die Landbevölkerung den Unbilden 
der  Witterung,  schwankenden  Ernteerträgen  und 
Problemen  mit  dem  Vieh  ausgesetzt  war.  Solche 
Probleme wurden in dieser Zeit nie rational erklärt, 
sondern als Strafen Gottes oder als Einwirkung des 
Bösen  gedeutet.  Ein markanter  Klimaeinbruch,  ein 
verheerender Sturm oder ein massives Hagelwetter 
konnten  nicht  mit  normalen  Dingen  zugegangen  
 
 

sein.  Das  gleiche  galt,  wenn  plötzlich  ein  Pferd 
lahmte oder eine Kuh keine Milch mehr gab. In sol‐
chen Fällen versuchte man, eine Erklärung  im Ver‐
halten bestimmter Personen zu  finden, denen man 
Hexerei und Wetterzauber zutraute. Man suchte al‐
so  Sündenböcke  für  das  anders  nicht  erklärbare 
Unheil. Als Sündenböcke mussten oft  randständige 
Personen vom Land herhalten, die nicht voll  in die 
Dorfgemeinschaft  integriert waren. Hatte eine Frau 
einen  schlechten  Leumund und ging  sie nur  selten 
zur Kirche, konnte sie als Hexe verdächtigt werden. 
War  sie  aber  sehr  fromm und  ging  fleissig  zur Kir‐
che,  so konnte  ihr das als  raffinierte Tarnung  ihrer 
Hexentätigkeit  ausgelegt  werden.  Eine  Verleum‐
dung  und  anonyme  Anzeigen  konnten  daher  oft 
schon fast einem Todesurteil gleichkommen. 
 
 

 
 
   

 

Hexenverbrennung 
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Hexenmuseum Schweiz in Gränichen AG 

Das  Hexenmuseum  Schweiz  im  Schloss  Liebegg  in 
Gränichen AG ist ein Privatmuseum, in dem die He‐
xenprozesse  in der Schweiz und  in Europa und de‐
ren Auswirkungen auf die heutige Zeit gezeigt wer‐
den. Das Museum  sieht  seine Hauptaufgabe darin, 
Objekte der Hexerei, Botanik, Anthropologie, Geo‐
logie, des Volks‐ Aberglaubens und vielem mehr zu 
sammeln, bewahren, vermitteln und erforschen.  
Das  Hexenmuseum  wurde  2009  gegründet.  Seit 
2018  befindet  es  sich  auf  dem  Schloss  Liebegg  in 
Gränichen. Die Ausstellungsstücke, die sich  im Mu‐
seum  auf  rund  275  Quadratmeter  verteilen,  sind 
grossenteils  private  Sammelstücke  oder  Leihgaben 
von Museen. 
Das Museum forscht in Archiven und Schriften nach 
Verzeichnissen  von  allen  Personen,  welche  in  der 
Schweiz  als  Hexen  hingerichtet wurden,  um  diese 
namentlich  und mit Datum  festzuhalten. Viele Be‐
sucher kommen daher, auf der Ahnensuche, aus al‐
ler Welt  zum  Hexenmuseum.  Die  Sammlung  stellt 
die Hexenprozesse der  Schweiz und  in  Europa  vor 
und befasst sich mit den Auswirkungen auf die heu‐ 
 
 
 

 
Schloss Liebegg  

tige Zeit. Die Ausstellung ermöglicht den Besuchern 
einen  Einblick  in  die  Geschichte  des  Schweizer 
Volks‐  und  Aberglaubens,  erzählt  Sagen  und  zeigt 
Brauchtümer von Schweizer Vorfahren. Neben den 
unzähligen  Ausstellungsstücken  werden  auch  die 
Ergebnisse  der  Forschung  zu  den  immer  noch  be‐
stehenden  Prozessakten  in  den  Archiven  der 
Schweiz vorgestellt. 
 

Anreise mit öV: 
Vom  Bahnhof  Aarau  in  wenigen Minuten  zu  Fuss 
zum  angrenzenden  Aarau  AAR  Bahnhof  Richtung 
Reinach/Menziken. Mit  der Wynental  Bahn  (S14), 
bei  der  Haltestelle  «Bleien‐Liebegg»  aussteigen 
(Halt auf Verlangen). Von da ca. 23 Minuten zu Fuss. 
 

Adresse: Hexenmuseum Schweiz: 
Schloss Liebegg, Liebegg 2, 5722 Gränichen AG 
www.hexenmuseum.ch/ 
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Anna Göldi Museum in Ennenda GL  

Anna Göldi war eine der letzten Frauen, die in Euro‐
pa der Hexerei, resp. der Vergiftung eines Kindes be‐
schuldigt und 1782 hingerichtet wurde. Anna Göldis 
Hinrichtung  rief  europaweit  Empörung  hervor.  Die 
besuchenswerte  Dauerausstellung  im  historischen 
Hänggiturm  schildert das wechselvolle  Leben dieser 
Dienstmagd  im  Milieu  einer  standesbewussten 
Arztfamilie in Glarus. 
Die Geschichte  von Anna Göldis  Prozess  ist  ein  gut 
dokumentiertes  Beispiel  von  Amtsmissbrauch  und 
Justizwillkür,  denn  der  damalige  Protokollführer  Jo‐
hann Melchior Kubli gab die geheimen Gerichtsakten 
und  Folterprotokolle weiter;  der Gerichtsfall wurde 
öffentlich bekannt und Kubli  somit  zu einem ersten 
Whistleblower.  Ihm  ist denn  auch  ein  Teil der Aus‐
stellung gewidmet, welche die Bedeutung der Unab‐
hängigkeit von  Justiz von der Regierung von damals 
bis heute thematisiert. Im Urteil wurden die Begriffe 
«Hexe»  und  «Hexerei»  vermieden. Göldi wurde  als 
Giftmörderin verurteilt. 

Das Anna Göldi Museum ist Mitglied von Amnesty In‐
ternational, welche  sich  zum  Ziel  gesetzt  hat,  eine 
Welt zu schaffen, in der die Menschenrechte für alle 
gelten. Die Schweizer Sektion setzt globale und regi‐
onale  Kampagnen  von  Amnesty  International  um 
und  engagiert  sich  zu  nationalen Menschenrechts‐
themen.  Mit  einem  vielfältigen,  engagierten  Pro‐
gramm  greift  das Museum  aktuelle  Themen  auf  – 
vorwiegend  im  Bereich  der Menschenrechte  –  und 
spannt damit einen Bogen zur heutigen Zeit.  
 

Anreise mit öV: 
Sowohl von der SBB‐Station Glarus als auch von der 
SBB‐Station  Ennenda  erreichen  Sie  das  Anna  Göldi 
Museum zu Fuss in rund 12 Minuten. 
 

Adresse: 
Anna Göldi Museum, Fabrikstrasse 9, 8755 Ennenda 
www.annagoeldimuseum.ch/ 
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Anlässe 2020/2021 

SGFF‐Online Workshop: „Genealogische   Samstag, 26. September 2020 
Daten digital organisieren“  (vgl. S. 13 im SGFF‐Newsletter 2020/1) 

SGFF‐Hauptversammlung 2020 & Jahres‐  Samstag, 17. Oktober 2020, Münsingen BE 
ausflug 2020 

SGFF‐Hauptversammlung 2021  Samstag, 24. April 2021, Lenzburg AG 

 

 

Hinweis 

Der Schutz unserer geschätzten Mitglieder und Gäste 
hat höchste Priorität.  
Aktualisierte Angaben über die Art der Durchführung 
sind dem Begleitschreiben dieses Newsletters zu ent‐
nehmen.  Angemeldeten  Teilnehmerinnen  und  Teil‐
nehmern  wird  ca.  drei Wochen  vorher  per  E‐Mail 
bzw. postalisch die Durchführung des Anlasses bestä‐
tigt. 
 
 
 

Konzeption eines online SGFF‐Workshops 

Jürgen Rauber 
 
Nach  den  Lockerungen  der  Covid‐19  Massnahmen 
bleibt bei vielen Mitgliedern der SGFF eine Verunsi‐
cherung.  Ist es angebracht,  in nächster Zeit Anlässe 
und Veranstaltungen zu besuchen, besonders für äl‐
tere Menschen, die zur „Risikogruppe“ gehören?  
Es wäre  denkbar,  Schulungen  und Workshops  statt 
als  Präsenzveranstaltungen  als  Online  Events  anzu‐
bieten. Die Vorteile der Online Durchführung  liegen 
auf der Hand: Statt sich mit dem öV auf die Reise zu 
machen, um sich unter Einhaltung des Social Distan‐
cing mit ein paar vermummten Vereinskameraden zu 
treffen, könnten Sie – weder zeitlich noch örtlich ge‐
bunden  –  sicher  in  den  eigenen  vier  Wänden  am 
heimischen  Computer  Neues  lernen!  Zwar  würden 
die Geselligkeit und Kameradschaft eines Vereinsan‐
lasses wegfallen, aber derzeit hat die Sicherheit von 
Teilnehmenden höhere Priorität.  

 

Im SGFF‐Newsletter 2020/1 wurde auf Seite 13 zum 
SGFF‐Workshop „Genealogische Daten digital organi‐
sieren“  vom  26.  September  2020  nach  Brugg‐
Windisch  eingeladen.  Dieser  technisch  ausgelegte 
Anlass bietet sich als Pilotprojekt an, um die Vor‐ und 
Nachteile  eines  solchen  Angebots  zu  untersuchen. 
Den  Ablauf  einer  Online  Veranstaltung  stellen  wir 
uns etwa wie folgt vor: 
Nach  der  Anmeldung  über  die Webseite  der  SGFF 
oder  direkt  per  E‐Mail  an  organisation@sgffweb.ch 
und  der  Entrichtung  der  Kursgebühr  erhalten  die 
Teilnehmenden via Email einen  Link, der  sie mit ei‐
nem Mausklick auf eine Webseite mit den Kursinhal‐
ten und –unterlagen führt. Dort kann die Präsentati‐
on, welche  als Video  vorliegt,  gestartet  und  am  PC 
angesehen  werden.  Sachfragen  zur  Veranstaltung 
können Sie mit der Anmeldung stellen.  
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Buchbeschreibungen  

Tausend Jahre Zürcher Wurzeln 

Christoph Zollinger 
 
Ein  Buch  wie  kein  anderes,  wirklich  keines.  Zehn 
Jahrhunderte  (12.‐21.)  sorgfältig  recherchierter  Fa‐
miliengeschichten,  ausgehend  von  Zollikon,  ein‐
gebettet  in  die  prägenden  Ereignisse  der  lokalen 
Heimat, des Zürcher Oberlands, der weiteren Regi‐
on und der Stadt Zürich. Beeinflusst durch die Wir‐
ren auf dem Gebiet der heutigen Schweiz und das 
Ganze in Zusammenhang gesehen mit der Geschich‐
te  Europas  seiner  Zeit.  Der  Perspektivenwechsel 
Vergangenheit‐Zukunft  ist hochspannend: Wer der 
Zukunft vertrauensvoll entgegenschauen will, muss 
seine Vergangenheit kennen. 
 
Gegenwärtig durchleben wir  turbulente  Zeiten. Un‐
gefragt  werden  wir  Zeugen  gewaltiger  Umwäl‐
zungen. Was war, ist über Nacht nicht mehr. Das Ta‐
gesgeschehen verunsichert, die Politik  ist  ratlos, die 
Erde erwärmt sich. Was  ist eigentlich  los, fragen wir 
uns?  Einige  haben  Angst  vor  der  Zukunft,  Andere 
verkriechen sich in ihrer idealisierten Vergangenheit. 
In  diesem  verunsichernden  Moment  kommt  das 
Buch  „Tausend  Jahre  Zürcher Wurzeln“  gerade  zur 
rechten Zeit. Es beweist: Das Leben war schon immer 
ein  unsicheres  Projekt.  Zeiten  grossartiger  zivili‐
satorischer  Fortschritte  wurden  jäh  unterbrochen 
durch Kriegswirren und Hungersnöte. Wir erfahren, 
welches  die  jeweils  prägenden  Ereignisse  des  Jahr‐
hunderts,  die    zeitgleich  verlaufenden  gesellschaft‐
lichen Errungenschaften, ruralen Entwicklungsschrit‐
te, architektonischen und künstlerischen Perlen und 
grossartigen Aufklärungsschritte waren. 
Die Lektüre beruhigt: Die Welt verändert sich nicht, 
sie bleibt sich gleich. Gute Zeiten – schlechte Zeiten 
halten  sich  die  prekäre  Waage.  Kriege  folgen  auf 
Friedensphasen, spektakuläre Erfindungen revolutio‐
nieren den Alltag,  alte Traditionen  sterben  still und 
leise. Das gedankliche Durchstreifen vergangener  

 

 
Jahrhunderte  findet  im  letzten  Kapitel  seinen  Ab‐
schluss in der Gegenwart. Der Autor lässt Leserinnen 
und Leser nicht zurück mit der Frage: Und jetzt? 
Vielmehr sucht er nach neuen Lösungen, zeitgemäs‐
ser  politischer  Neuausrichtung,  Varianten  nachhal‐
tigen,  klimaverträglichen  Verhaltens,  Anzeichen  ei‐
ner  versöhnlichen  Zukunft. Den Unsicherheiten  der 
Globalisierung und der Digitalisierung mit Mut, Ver‐
trauen und Gelassenheit  zu begegnen, dazu verhilft 
dieses Buch. 
Th. Gut Verlag, Oberdorfstr. 32, PF 412, 8024 Zürich 
(www.gutverlag.ch) 
ISBN 978‐3‐85717‐276‐2 
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Buchbesprechung 

CARRON,  Maurice  (2019):  Valaisans  émigrés  au 
19ème siècle. – Concepción del Uruguay: Espacio Edi‐
torial Institucional UCU, 342 pages, illustrations 
 
L’auteur  a  rédigé  ce  livre  avant  tout  pour  ses  amis 
argentins  de  sang  valaisan,  qui  voulaient  en  savoir 
plus sur  leurs origines et connaître d’éventuels cou‐
sins ou parents  en  Suisse.  Il  a  souhaité par  cet ou‐
vrage  les  aider  à  trouver  leur  « chemin  généalo‐
gique »  à  partir  des  émigrants  de  l’époque  1850‐
1879,  voir à  remonter plus dans  le  temps à  travers 
des archives valaisannes. 
Les  listes  contenues  proviennent  du  Registre  des 
émigrés du Canton du Valais,  adaptées  en  fonction 
des districts et des communes, classés par ordre al‐
phabétique. 
A  l’intérieur  de  cette  disposition  l’auteur  énumère 
d’abord  les  noms  de  ceux  qui  sont  partis  pour 
l’Argentine, pour  le Brésil, ainsi que pour  les autres 
pays d’Amérique du Sud et du Nord, mais aussi pour 
l’Algérie. 
Le livre est conçu de manière à ce que chacun puisse 
le corriger ou y apporter des précisions. 
Cartes, armoiries, statistiques et brèves informations 
sur  les  communes  valaisannes d’origine  complètent 
cet ouvrage. 
 

 
 

Schweizerische National‐ 
bibliografie 

Das  Schweizer  Buch, Nr.  01_2019  –  08_2020  (Aus‐
zug). 
 
Dorf‐ und Familienchronik: Blatten im Lötschental / 
Ignaz  Bellwald,  Werner  Bellwald,  Agnes  Bellwald‐
Kalbermatten, Beata Kalbermatten, Hans Kalbermat‐
ten. Blatten: Verein Kultur Blatten, Dezember 2018. 
892 S. 
 
Die Roth von Murgenthal und ihr Stammvater Hans 
Knecht  aus  Zofingen  / Alexander Roth.  Zürich: Ale‐
xander Roth, 2019, 132 S. 
 
Stammliste  des  Baselbietergeschlechtes  Tanner, 
Bürger der Gemeinden: Arisdorf/Basel‐Olsberg (aus‐
gestorben  im Mannesstamm), Reigoldswil (seit etwa 
1640),  Hölstein  (seit  1809):  mit  fragmentarischen 
Angaben zu Tannerfamilien  in den USA  (vorwiegend 
Nachkommen  des  Stammes  Hölstein).  Hölstein: 
Werner Tanner‐Kuhn, 2018. 1 Band. 
 
Los  Dufey,  de  Palézieux  a  la  Araucanía:  crónica 
genealógica de una familia suiza en Chile de 1344 a 
2018  /  Alberto  Dufey  Castro.  Genève:  Ediciones 
Swisslatin, 2018. 332 p. 
 
Schwyzer und Schweizer von Zèrich: Geschichte ei‐
ner  Familie  / Margrit  Irniger;  Herausgeber:  Familie 
Schwyzer und  Schweizer  von  Zürich.  Zürich:  Familie 
Schwyzer und Schweizer, 2018. 280 S. 
 
Essai généalogique du patronyme Plancherel, 1300‐
2016  / par  Jean‐Pierre Plancherel.  [Chézard]:  [Jean‐
Pierre Plancherel], [2019]. 596 p. 
 
De  Boncourt  (Suisse)  à  Sainte‐Croix‐aux‐Mines:  le 
coup de tabac des Burrus d'Alsace! / Philippe Turrel. 
[Strasbourg]: Les Editions du Musée, 2014. 536 p. 
 
Stammtafeln  Öler,  Oeler,  Öhler  und  Oehler  von 
Balgach  SG:  mit  Hinweisen  zu  den  historischen 
Wurzeln  der  Öler,  Oeler,  Öhler  und  Oehler  von 
Balgach SG von 1376 bis in die Gegenwart / Heraus‐
geber: Dr. rel. publ. Edgar Oehler‐Metzler. Küsnacht 
ZH: Verlag Dr. Felix Wüst AG, 2018. 87 S., 37 unge‐
zählte Blätter 
 
Johann Justin und Johanna Franziska Eschenmoser‐
Rohner von Balgach und  ihre Kinder: mit Stammta‐
feln Eschenmoser von Balgach SG / Herausgeber Dr. 
rer. publ. Edgar Oehler‐Metzler. Küsnacht ZH: Verlag 
Dr. Felix Wüst AG, 2019. 244 S. 
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Familles  Fabry  et  Achard  /  Stanislas  de  Larminat. 
[Paris]: édité à compte d'auteur, juin 2018. 256 p. 
 
Familles de Laurès et Rilliet / Stanislas de Larminat. 
[Paris]: édité à compte d'auteur, juin 2018. 305 p. 
 
Die Von Veltheim / Von Felten: 1000 Jahre Familien‐
geschichten  /  Rolf  von  Felten.  Jens:  Odilo  Verlag, 
2018. 37 S. 
 
Cardinaux  /  généalogie  des  familles  Cardinaux  de 
Saint‐Martin (FR) et affiliées établie par l'Association 
des  descendants  de  Placide  Cardinaux.  Association 
des descendants de Placide Cardinaux. [Pont]: [Chris‐
tian Cardinaux], 2018. 176 p. 
 

Chronik  der  Familie  Schmid  von  Staffelbach  /  er‐
stellt  im Jahr 2018 von Urs Ursprung, Bern aufgrund 
der  Forschungen  von  Max  Baumann,  Stilli.  Bern: 
2018. 26, 16 S. 
 
Balthasar:  die  Geschichte  einer  Luzerner  Familie  / 
Autor: Ruedi Arnold ; Herausgeber: Jodoc Balthasar ; 
Übersetzung: Carol und Dominique de Balthasar. Lu‐
zern: Jodoc Balthasar, [2019]. 144 S. 
 
Chronik der von Euw Familien: Stammbaum über 20 
Generationen: von "von Oeya" bis "von Euw", von 
1280  bis  2019  /  Autor:  Xaver  von  Euw.  Burgistein: 
[Barbara von Euw], Dezember 2019. 176 S. 
 
 
 
 
 

 

Joseph A. Kurmann (1931 – 2020) 
Michael Kurmann 

 
Joseph  A.  Kurmann  wurde  am  23.  April  1931  in 
Werthenstein geboren. Schon in der Jugendzeit inte‐
ressierte  er  sich  für  Geschichte  und  Kultur  seiner 
nächsten Umgebung, erkundete die baulichen Über‐
reste vergangener Zeiten und  trat dem Historischen 
Verein des Amts Entlebuch in Escholzmatt bei. Beruf‐
lich war er im Bereich der Milchwirtschaftlichen For‐
schung an der ETH Zürich und  in Liebefeld, Bern  tä‐
tig. 
Seine  ausgesprochene  Affinität  zur  Geschichte  und 
Kultur  flammte  nach  seiner  Pensionierung  erneut 
auf, dieses Mal im Dienste seiner stammesgeschicht‐
lich weit  zurückgehenden  Vorfahren,  und  trieb  die 
kostbare  Blüte  der  Mitgründung  einer  familien‐
geschichtlichen Arbeitsgruppe der Kurmann. Mit nie 
erlahmender  Arbeitskraft,  als  Rat‐  und  Taktgeber, 
steuerte er quasi im Alleingang vorwiegend als Autor 
und ebenfalls als Herausgeber mehr als ein Dutzend 
wissenschaftliche  Publikationen  zur  Grundlagenfor‐
schung  seines Geschlechts  bei  (bspw.  „Grundlagen‐
forschungen zur Frühgeschichte und Genealogie der 
Stämme des Geschlechts Kurmann von der Urzeit bis  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1600  n.Chr.  mit  einem  Ausblick  darüber  hinaus“). 
Hierzu  engagierte  er  sich  ferner  in  der  Schweizeri‐
schen  Gesellschaft  für  Familienforschung  und  in 
Freiburg  im  «Institut  Fribourgeois  d‘  Héraldique  et 
Généalogie».  
Die SGFF verdankt Joseph A. Kurmann oben erwähn‐
tes mehrbändige Werk  zur  Genealogie  der  Familie 
Kurmann, welches bei der Nationalbibliothek ausge‐
liehen werden kann. 
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Gesucht: Verantwortliche/r für SGFF‐Auskunftsstelle 
 
Nach  sechsjährigem  äusserst  Verdankens  wertem  Engagement  als  Verantwortliche  der 
SGFF‐Auskunftsstelle in genealogischen Fragen gedenkt Therese Metzger in absehbarer Zeit 
kürzer zu treten und die Leitung in neue Hände zu geben. 

Aufgabe 

 Leitung der SGFF‐Auskunftsstelle 
https://www.sgffweb.ch/die‐sgff/auskunft‐zur‐familienforschung/ 

Profil 

 Profundes Hintergrundwissen in sämtlichen Bereichen der Genealogie 

 Mehrsprachig, vorzugsweise deutsch, französisch, englisch 

Angebot 

 die kostenlose Mitgliedschaft, darin inbegriffen das SGFF‐Jahrbuch, sowie die Teil‐
nahme an SGFF‐Veranstaltungen 

 
Auskünfte und Bewerbungen: Kurt Münger, Präsident der SGFF via Kontaktformular auf der 
SGFF‐Webseite https://www.sgffweb.ch/kontakt/ 
 

 
 

Gesucht: Layouter/in für den SGFF‐Newsletter  
 
Nach 25‐jährigem, äusserst verdienstvollem Einsatz hat die amtierende Layouterin den Auf‐
trag per Ende 2020 gekündigt.  
Der Vorstand sucht für den SGFF‐Newsletter eine/n Layouter/in per Anfangs 2020. 

Aufgabe 

 Layout des 3 Mal pro Jahr erscheinenden SGFF‐Newsletters (Umfang situativ 16, 20 
oder 24 Seiten im Format DIN A4)  

 Textunterlagen werden im Word‐Format angeliefert 

Profil 

 Interesse an der Familienforschung. Kenntnisse sind nicht Voraussetzung 

 Verfügt über entsprechende Qualifikationen 

Angebot 

 die kostenlose Mitgliedschaft, darin inbegriffen das SGFF‐Jahrbuch, sowie die Teil‐
nahme an SGFF‐Veranstaltungen 

 
 
 

Auskünfte und Bewerbungen: Kurt Münger, Präsident der SGFF via Kontaktformular auf der 
SGFF‐Webseite https://www.sgffweb.ch/kontakt/ 
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Adressen / Adresses / Indirizzi / Addresses 

Regionale Gesellschaften / Sociétés régionales / Società regionali / Regional societies 

 

Basel  Genealogisch‐Heraldische Gesellschaft der Regio Basel
Obmann  Rolf T. Hallauer, Obere Grabenstrasse 37, CH‐4227 Büsserach, rolf.t.hallauer@gmx.net

Bern  Genealogisch‐Heraldische Gesellschaft Bern 
Präsident  Hans Minder, Wittenbachgässli 611, CH‐3438 Lauperswil, minder@bluewin.ch 

Fribourg  Institut Fribourgeois d’Héraldique et de Généalogie, 1700 Fribourg 
Président  Heribert Bielmann, Riedlistrasse 30, CH‐3186 Düdingen, 

heribert.bielmann@sensemail.ch, info@ifhg.ch 

Genève  Société Genevoise de généalogie, Case postale 56, 1225 Chêne‐Bourg, contact@gen‐gen.ch 
Co‐présidence  Mireille George et Yves Richard, président@gen‐gen.ch

Graubünden  Rätische Vereinigung für Familienforschung 
Präsident  Erwin Wyss, Sandstrasse 9, CH‐7000 Chur, info@rvff.ch

Jura  Cercle généalogique de l'ancien Evêché de Bâle 
Président  c/o Joël Etique, rue du Contre 3a, CH‐2823 Courcelon, joel.etique@bcgaeb‐jura.ch

Luzern  Zentralschweizerische Gesellschaft für Familienforschung 
Präsident  Friedrich Schmid, Arvenweg 10, CH‐8840 Einsiedeln, schmid.arve@bluewin.ch 

Neuchâtel  Société Neuchâteloise de Généalogie 
Présidente  Anne‐Lise Fischer, Les Clos 1, CH‐2035 Corcelles, annelisefi@gmail.com 

St. Gallen / Appen‐
zell / Thurgau 
Präsident 

Genealogisch‐Heraldische Gesellschaft Ostschweiz 
Markus Frick, Grundstrasse 2, CH‐9602 Bazenheid, markusfrick@thurweb.ch 

Ticino  Società Genealogica della Svizzera Italiana 
Presidentessa  Sandra Rossi, Via Gesero 10, CH‐6512 Giubiaso, sandrach53@bluewin.ch 

Valais  Association valaisanne d’études généalogiques/Walliser Vereinigung für Familienforschung 
Président  Philippe Bruchez, Route de Condémine 29, CH‐1871 Choëx, president@aveg.ch 

Vaud  Cercle vaudois de Généalogie, Archives cantonales vaudoises 
rue de la Mouline 32, CH‐1022 Chavannes‐près‐Renens,  

Président  Pierre‐Yves Pièce, Avenue de la Gare 18, CH‐1880 Bex, info@ancetres.ch 

Zürich  Genealogisch‐Heraldische Gesellschaft Zürich 
Präsident  Dr. André Gut, Im Ahorn 11, CH‐8125 Zollikerberg, andre_gut@bluewin.ch 

SVJG  Schweizerische Vereinigung für Jüdische Genealogie SVJG 
Präsidentin  Katharina M. Glass, CH‐8000 Zürich, info@svjg.ch

FPF  Verein für Familien‐ und Personenforschung March und Umgebung 
  c/o Selina Züger‐Althaus, Zürcherstrasse 13, 8854 Siebnen, sekretariat@verein‐fpf.ch
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Adressänderungen bitte dem Redaktor melden! / Annoncer les changements d’adresse au rédacteur, s.v.p! / 
Per favore  trasmettere i cambiamenti d’indirizzo al redattore! / Please send address changes to the editor! 


